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Availability

• AfricA And Middle eAst
• AsiA
• europe
• north AMericA
• south AMericA

Overall dimensions and Fixing   

Diagrams

Valvole pneumatiche per ambienti Alimentare e Chimico
Pneumatic valves for Food and Chemical environment

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qualitative 
tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe compromet-
terne il funzionamento e decadere la garanzia. L’uso di olio 
lubrificante non consigliato fa decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

Prima di ogni operazione assicurarsi che il compo-
nente non sia in pressione.
Ristabilirla solo dopo aver controllato l’esattezza 
delle connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE
This unit complies with strict quality specifications. Incorrect 
use or misuse of this unit will compromise performance and will 
invalidate the warranty.
Not recommended lubricating oil will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

Warning before using this unit please ensure that you have made 
the correct port connection and that the unit is de-pressurised. 
When any maintenance work is done ensure the unit is also 
de-pressurised.

USE AND MAINTENANCE

4.30 / 011

4.20 / 031 03/04/2007

I COD:

COD:

SNK00004
1

2

COD:

COD:

SNK00010
1

2
2.5m CNK00048
5m CNK00049

2.5m CNT00055
5m CNT00056
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- DIAGRAM OF NORMAL RATED FLOW PILOT PRESSURE

PRINTED :

This unit complies with strict quality specifications.
The incorrect use or misuse of this unit will
compromise performance and will invalidate the
warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

WARNING: before this unit is used and any maintenance
work is done please ensure that you have made the
correct connections, and that the unit is not
pressurised. Pressure can be restored when the
connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

TAPERED THREADS FORBIDDEN ON POLIMER THREADS.

ADVISABLE TO USE A LIQUID HERMETIC SEAL.

-  REED SWITCH

This reed switch can be mounted directly on the valve.

Magnetic reed

Cable with plug

Magnetic reed

Cable with plug
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Sensore magnetico

Cavo di prolunga

Sensore magnetico

Cavo di prolunga

Micro l ine

DIAGRAMMA DI PORTATA NOMINALE PRESSIONE DI PILOTAGGIO -

STAMPATO  -

O P T I O N A L

Questa apparecchiatura rispetta severe specifi-
che qualitative tuttavia un uso improprio od
inadeguato potrebbe comprometterne il funzio-
namento e decadere la garanzia.
NON E' UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

ATTENZIONE: prima di ogni operazione
assicurarsi che il componente non sia in
pressione. Ristabilire solo dopo aver
controllato l'esattezza delle connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

SCONSIGLIATO USARE FILETTATURE CONICHE SU
FILETTATURE IN POLIMERO.

CONSIGLIATO USARE GUARNIZIONE LIQUIDA
DI TENUTA.

SENSORE

Questo sensore è fissabile direttamente sulla valvola.
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PILOT  PRESSUREPRESSIONE  DI  PILOTAGGIO  -
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Diagram of normal rated flow Diagram of PRESSURE PILOTING

This unit complies with strict quality specifications. The 
incorrect use or misuse of this unit will compromise perfor-
mance and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not pressurised. Pressure can be 
restored when the connections are checked. 

USE AND MAINTENANCE

Tapered threads forbidden on polimer threads.

Advisable to use a liquid hermetic seal.

-  Reed Switch

This reed switch can be mounted directly on the valve.

Magnetic reed

Cable with plug
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Diagramma di portata nominale Diagramma di PILOTAGGIO

Sensore magnetico

Cavo di prolunga

O P T I O N A L   

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche 
qualitative tuttavia un uso improprio od inadeguato 
potrebbe comprometterne il funzionamento e decadere 
la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

Attenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lire solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

Sconsigliato usare filettature coniche su 
filettature in polimero.

Consigliato usare guarnizione liquida
di tenuta.

Sensore
Questo sensore è fissabile direttamente sulla valvola.
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Code

1. ChemiCal resistant

2. Control of liquid 
and air fluid or food 
direCtly (vpta.... type)

3. single or double 
aCting          

4. monitored by 
magnetiC sensors (opt.)

5. size available:         
½”-¾”-1”-1”¼-1”½ inCh

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qualitative 
tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe compromet-
terne il funzionamento e decadere la garanzia. L’uso di olio 
lubrificante non consigliato fa decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

Prima di ogni operazione assicurarsi che il compo-
nente non sia in pressione.
Ristabilirla solo dopo aver controllato l’esattezza 
delle connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE
This unit complies with strict quality specifications. Incorrect 
use or misuse of this unit will compromise performance and will 
invalidate the warranty.
Not recommended lubricating oil will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

Warning before using this unit please ensure that you have made 
the correct port connection and that the unit is de-pressurised. 
When any maintenance work is done ensure the unit is also 
de-pressurised.
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- DIAGRAM OF NORMAL RATED FLOW PILOT PRESSURE

PRINTED :

This unit complies with strict quality specifications.
The incorrect use or misuse of this unit will
compromise performance and will invalidate the
warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

WARNING: before this unit is used and any maintenance
work is done please ensure that you have made the
correct connections, and that the unit is not
pressurised. Pressure can be restored when the
connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

TAPERED THREADS FORBIDDEN ON POLIMER THREADS.

ADVISABLE TO USE A LIQUID HERMETIC SEAL.

-  REED SWITCH

This reed switch can be mounted directly on the valve.

Magnetic reed

Cable with plug

Magnetic reed

Cable with plug
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Sensore magnetico

Cavo di prolunga
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Questa apparecchiatura rispetta severe specifi-
che qualitative tuttavia un uso improprio od
inadeguato potrebbe comprometterne il funzio-
namento e decadere la garanzia.
NON E' UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

ATTENZIONE: prima di ogni operazione
assicurarsi che il componente non sia in
pressione. Ristabilire solo dopo aver
controllato l'esattezza delle connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

SCONSIGLIATO USARE FILETTATURE CONICHE SU
FILETTATURE IN POLIMERO.

CONSIGLIATO USARE GUARNIZIONE LIQUIDA
DI TENUTA.

SENSORE

Questo sensore è fissabile direttamente sulla valvola.
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Diagram of normal rated flow Diagram of PRESSURE PILOTING

This unit complies with strict quality specifications. The 
incorrect use or misuse of this unit will compromise perfor-
mance and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not pressurised. Pressure can be 
restored when the connections are checked. 

USE AND MAINTENANCE

Tapered threads forbidden on polimer threads.

Advisable to use a liquid hermetic seal.

-  Reed Switch

This reed switch can be mounted directly on the valve.

Magnetic reed

Cable with plug
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Diagramma di portata nominale Diagramma di PILOTAGGIO
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Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche 
qualitative tuttavia un uso improprio od inadeguato 
potrebbe comprometterne il funzionamento e decadere 
la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

Attenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lire solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

Sconsigliato usare filettature coniche su 
filettature in polimero.

Consigliato usare guarnizione liquida
di tenuta.

Sensore
Questo sensore è fissabile direttamente sulla valvola.

1. resistenza ChimiCa    

Codici di ordinazione

TOP 5

2. Controllo di fluidi 
liquidi e gassosi od 
alimenti (tipo vpta....)

3. sempliCe o doppio 
effetto

4. monitorabile da 
sensori magnetiCi (opt.)

5. attaCChi disponibili:    
½”-¾”-1”-1”¼-1”½ inCh

VERSIONE MAGNETICA + SNK00011
MAGNETIC TYPE + SNK00011

VPT
FOOD ENVIRONM

ENT

½” inCh s.e.
¾” inCh s.e.
1” inCh s.e.

1”¼ inCh s.e.
1”½ inCh s.e.

½” inCh d.e.
¾” inCh d.e.
1” inCh d.e.

1”¼ inCh d.e.
1”½ inCh d.e.

tutte le guarnizioni a Contatto Con fluido in:  all gaskets direCt ContaCt on fluid are in:

tutti i Componenti  
metalliCi a 
Contatto Con 
fluido in:

all the metalliC 
items direCt 
ContaCt on fluid 
are in:

inoX 316 a4

Corpo in 
teCnopolimero

body in
teCnopolymer

magnetiCa

magnetiC

magnetiCa

magnetiC

VITON® FOOd cOmPabIlITy maTerIal

VPT0 0001 
VPT0 0002
VPT0 0003
VPT0 0004
VPT0 0005

VPT0 0006
VPT0 0007
VPT0 0008
VPT0 0009
VPT0 0010

VPT0 0011 
VPT0 0012
VPT0 0013
VPT0 0014
VPT0 0015

VPT0 0016
VPT0 0017
VPT0 0018
VPT0 0019
VPT0 0020

VPTA 0001 
VPTA 0002
VPTA 0003
VPTA 0004
VPTA 0005

VPTA 0006
VPTA 0007
VPTA 0008
VPTA 0009
VPTA 0010

VPTA 0011 
VPTA 0012
VPTA 0013
VPTA 0014
VPTA 0015

VPTA 0016
VPTA 0017
VPTA 0018
VPTA 0019
VPTA 0020


